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PosBigka cokycoBaHa Ha TEOPETUYHMX Ta NPAKTUYHMX 3acafax AOCNIAKEHHS MyNbTUMOAANbHUX CTUMICTUYHKX 3aC0-
6iB y Cy4acHMX aHIMOMOBHMX NONITUYHUX KapukaTypax. JTIHrBICTUYHMIA iHTepec A0 06paHOoi NpobnemMaTukn NOSICHIETLCSA
TUM, LLO @HIIOMOBHI NOMITUYHI KapuKaTypu, Lie He Bynu NpeaMeToM I'PYHTOBHOIO aHanisy. [ins 3aiicHeHHs noniBekTop-
HOrO JOCHIMKEHHS AOLINbHUM BMOAETLCA ycebiYHe BUBYEHHS NIAIPYHTSA NOHATL Ta NiAX04iB, peneBaHTHMX TemaTuL.

OfHVMM 3 HaNMOLLMPEHILLUNX MYNBETUMOZANIbHUX CTURNICTUYHMX 3aco6iB Yy NOMITUYHOMY AWCKYPCI € MynbTUMOZasbHa
meTadopa Ta MynsTUMOZArbHa METOHIMiA. MynbTumogansHa metadopa BUKOPUCTOBYE PiBHOMAHITHI 300paXkeHHs Ta
CUMBOMN NS BUPAXKEHHS CKNagHMX MOMITUYHMX iAeN, NiACMMNIOYN iX BMNNB Ha ayauTOpIlo Yepes BidyarbHi Ta TEKCTOBI
enemeHTun. 3 iHWoro 60Ky, MynbTUMOAArbHa METOHIMIS 3anyyae 06'ekTH, WO MatoTb NPSIMUIA 3B'I30K 3 KOHKPETHUMMW NOni-
TUYHUMU MOHATTAMM, ANS nepefadi CKnagHuX igen. YpaxoByoun Le, poboTy NpUcBsHEHO (DYHKUiRHUM 0COBNMBOCTAM
MYNLTUMOAAMNbLHUX CTUNICTUYHMX 3acoBiB B Cy4acHOMY aHrMOMOBHOMY NOMITUMHOMY AMCKYPCI. [ pyHTylouMCh Ha Tepmi-
HOMOriYHOMY anapari KOrHITUBICTUKK, yBary CHOKYCOBaHO Ha Pi3HMX AediHiLisX NOHATb «meTadopay, «METOHIMIA» Ta ix
nigBMaiB — MynbTUMOAANbHIA MeTadopi, MybTUMOAAbHIN METOHIMIT, MynbTUMOAANbHIN MeTadToHIMIi. 34iiCHEHO KOMM-
NEKCHWUI aHani3 K4oBUX NiAXOAIB A0 AOCHIMKEHHS MYNBTUMOAANBHMX CTURICTUYHMX 3acobiB. [NpoaHanizoBaHo poboTu
Mapka [xoHcoHa, xopmka Jlakodda Ta Yapnbsa Popcesing. [ocnigHnkv posrnsagarTb MynsTUMOAansHy metadgopy
Ta MynbTUMOZAsbHY METOHIMIIO ypaxoByoUy Pi3Hi acnekTn 1 NPOMOHYTL BNacHi knacudikadii. Y po3sigui obrpyHToBaHo
CyYacHi aHrMOMOBHI MOMITUYHI KapuKaTypu; pO3rnsaHYTO NPUKNaay MynsTUMOAAnbHOI MeTadopu Ta MynbTUMOAANbHOI
MeTOHIMIT Yepe3 BigHoCcKHM Mix gepxkaBamu: CLUA — Kutan Ta CLUA — Mekcumka, Ta po3KpuTO NOAITUYHI HaMipn 1 6ayeHHs,
LLO KPUIOTBCH 32 FYMOPUCTUYHUMU iNOCTpaLisiM1. YCTAHOBMEHO, WO MynbTUMOAANbHa MeTadopa Ta MyfsTumodansHa
METOHIMIiSi B Cy4aCHUX aHIIOMOBHMX MOMITUMHUX KapuKkaTypax MOXyTb OyTW BMKOPUCTaHI A4S NPMXOBaHOMO BRMBY Ha
CYOKEHHS ayaMTOpIi LLOAO NOTOYHMX NOMITUYHKX npoueciB. OKpecneHo BEKTOPY NOAanbLIOro aHanisy.

KntovoBi cnoBa: mynstumMogarnbHi CTURICTUYHI 3acobu, MeTadopa, METOHIMIS, METAPTOHIMISA, MOMITUYHI KapuKaTypu,
MynbTUMOZAbHUIA ANCKYPC.

The article is focused on the theoretical and practical basis of the study of multimodal stylistic means in contemporary
English political cartoons. Linguistic interest in the chosen issue is explained by the fact that English political cartoons have
not been the subject of thorough analysis yet. For polyvector research, it is logical to study the background of concepts
and approaches relevant to the topic.

One of the most common multimodal stylistic means in political discourse is multimodal metaphor and multimodal
metonymy. Multimodal metaphor uses a variety of images and symbols to express complex political ideas, enhancing
their impact on the audience through visual and textual elements. On the other hand, multimodal metonymy employs
objects that have a direct connection to specific political concepts to convey complex ideas. The article is established
the functional features of multimodal stylistic means in contemporary English political discourse. According to cognitive
science, this paper highlights various definitions of the concepts of «metaphor», «metonymy» and their subtypes - multi-
modal metaphor, multimodal metonymy, multimodal metaphtonymy. It has been carried out a comprehensive analysis of
key approaches to the study of multimodal stylistic means and a review of domestic and foreign literature is conducted.
The works of such famous scientists as Mark Johnson, George Lakoff and Charles Forceville are analyzed. Researches
examine multimodal metaphor and multimodal metonymy from different aspects and provide their own classifications. The
article analyzes contemporary English political cartoons, which describes examples of multimodal metaphor and multi-
modal metonymy, through the USA — China and the USA — Mexico relations, and reveals the political intentions and posi-
tion behind the humorous illustrations. It has been investigated that the multimodal metaphor and multimodal metonymy
in contemporary English political cartoons can be used for a hidden influence on the cognitive judgment of the audience
about political processes. The vectors of further analysis are outlined.

Key words: multimodal stylistic devices, metaphor, metonymy, metaphtonymy, political cartoons, multimodal dis-
course.
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[ocTtanoBka mpobGiaemu. MynsTUMOAAIBHI
MeTadopu Ta METOHIMIT BUKIMKAIOTh 3HAYHUN 1HTE-
pec MOBO3HABIIIB Ta BAKOPHCTOBYIOTHCS Y CEMIOTHIII,
[ICUXOJIIHTBICTHUII, COIIONIHTBICTHII, KOTHITHUBHOMY
MOBO3HABCTBi, CTHIICTHUIl. MOBO3HaBIII Harparo-
BaJM HU3KY MIAXOMIB A0 PO3yMiHHA MeTadopu Ta
JIOBEJIH 11 BIUIUB Ha CBIJOMICTB JIFOAUHH.

JlocmmKeHHIM ~ KOHIIETITYalbHOI  MeTadopu
3aiiMaroThes Takl BueHi, sk JI. CnaBoBa, A. OBCIEHKO,
H. Hesincon, Jbx. Jlakopd Ta M. JlxoHCOH,
K. ITinsgpuyk Ta A. Onimiko, 3. Koeuer, A. Mycondad,
E. Cemino. MynsruMonanbHy MeTadopy JTOKIaJHO
obrpynroBano B poborax Y. dopcerinsa, E. Emb
Padae, JI. Maxkapyk, C. Wxao, . Ilen, KO. Banr;
MYJIBTUMOJIANIEHY METOHIMIIO POaHATI30BaHO B PO3-
Bigkax E. Ypioc-Anapici, H. 1O ta I. Mitrens0epr ta
JI. Bo, B. ®eHnr, U. ®opceBinb; MeTapTOHIMIIO po3-
misiHyTo B mipansx JI. [yccenca, 1. [lepec-CoOpiHo,
@. Pyic ne Mennosu.

Bnepmie po metadopy, Sk XyqoxHiH 3aci0, 3ra-
nyBaB (imocod CraponaBHboi [ pemii — ApucToTens,
SKHH 3ayBaKyBaB, IIO «MeTadopa — L€ MepeHe-
CEHHS CJIOBA 31 3MIHOIO 3HAUCHHS 3 POy Ha BU a0
3 BUJIy Ha BHUJI, a00 3 BH]Y B PiJl, 00 3a aHAJIOTIEI0
[1, c. 168]. Bin BBaxxaB metadopy HEBIT EMHOIO
gactuHOto MoBH. Ha mymky L. bami, «meradopa —
IIe He IO iHIIIe, SIK MTOPIBHSHHS, ¥ SKOMY PO3YM IIif
BIUIMBOM TEHJEHIII 301Kye aOCTpaKTHE MOHSTTS
I KOHKPETHHMM IIpeAMET, IOEJHYE IX B OIHOMY
cioBi» [4, p. 186]. /1. JleBincon 3a3Havae, 110 «MeTa-
(hopa — 11e MoBHa dirypa, SKa HAISKUTH A0 MEBHOI
pedi, BimoOpakaroun B co01 iHITY AJIsT PUTOPUYHOTO
edexry» [7, p. 112].

Tak T. €. Kic posmsinaB meradopy sSIK OCHOBHY
(dbopMy YSBICHHS Ta MHUCIICHHS IEPBICHOT JIFOIUHH,
3aBISKH SKIH BIJOOpaaMch KITIOYOBI KYJBTYpHI,
eTHIYHI Ta CEMaHTHYIHI 0COOTUBOCTI Harii [3, c. 54].
P. I'i66¢c 3a3Hauae, mo «meradopa — 11e HE MPOCTO
JICKOpaTUBHUM acneKT MOBH, a (yHAaMeHTaJIbHa
cxXema, 3a JIOTIOMOTOIO SIKOT JIFOIU KOHLIENTYalli3yl0Th
CBIT 1 BiacHi xii» [13, p. 266].

OTxe, BHUXOISYM 3 BHUKIAJCHOTO, PO3YMIEMO
MeTadopy SK OHY 3 Hay >KHBaHIIINX BUPAKATBHAX
3ac00iB (TPOIIiB), IKY BUKOPUCTOBYEMO SIK B YCHOMY,
Tak 1 B NHUCEMHOMY MOBJCHHI. BoHa mnoxnnkaHa
PO3KpUTH CYTHICTh TIpenMera ado sBHIIA Yepes
IIOMITHI OcoOJIMBOCTI iHIIOro. I YuM fajni OauH Bijg
OMHOTO OymayTh BXXHUBATHCS TPOTHUCTABHI PO3PSIIH
[UX MPEIMETIB, TUM SICKPABIIIIOO 1 BIYYHIIIOO Oy/e
Metadopa.

Merta cTaTTi — IpoaHaizyBaTH Ta OIMCaTH METa-
¢dopu, MeTOHIMIT Ta IX THUNH B Cy4acHOMY aHIJIO-
MOBHOMY TMOJITHYHOMY JTUCKYpCi. AKTyadbHICTb
pPO3BIIKK 3yMOBJICHA TOTPEOOI0 CHUCTEMATHYHOTO

BUBUCHHS MYJIbTUMOJAIBHUX CTHIIICTHYHHUX 3aC00iB
y Cy4acHUX aHIJIOMOBHUX MOJITHYHUX KaPUKATYPaXx.

Bukjax ocHOBHOro Martepiajy A0CJTiIKeHHS.
VY cyuacHiii JIHTBICTUII iCHY€ YuUMalo Kiacudika-
it metadop. Posrsnemo neski 3 Hux. Hampukman,
II. Hpromapk BHOKpPEMIIOE T'STH THITIB MeTadop:
MepTBi Meradopu, Mmeradopu-Kiilie, JIEKCHYHI,
IHHOBAIfHI Ta KpeaTHBHi, aBTOPCHKI MeTadopu
[20, p. 37].

B pamMkax KornituBicTHKH MeTadopy po3yMilOTh
HE JIIIIE SK JIIHTBICTHYHNHN, a IK MCHTAIBHHUH (haKT,
10 KOHIIETITyalli3ye KapTUHY cBiTy. OCOOMMBO IIiKa-
BUM B IIbOMY aCIeKTi € miaxia 10 meradopu, 3ampo-
noHoBaHuil B 80-x pokax Mapkom [I>kOHCOHOM Ta
Ixopmxem Jlakoddom y moHorpadii «Metaphors
we live by» [18]. Llei miaxix oTpuMaB Ha3By KOHIICTI-
TyaJIBHOTO aHaJIi3y i1 3aBASKA ITLOMY JIO JIIHTBICTHY-
HOTO 00iry OyII0 BIiepIie BBEICHO TEPMiH «KOHIICTI-
TyanbHa metadopax [18, p. 4].

Hocmimxenns k. Jlakopdpa ta M. JxoHcona
npucBsiueHe Je(iHIIIIOBAHHIO Ta 1IIOCTPYBAHHIO
cnenndikn Meradgopu. Y moBHiid Bepcii Tperboro
HaIllOHATBHOTO CIIOBHUKA BebcTepa metadopy Tpak-
TYIOTb SIK «(irypy MOBH, 1110 3a3BHYAM 103HAYAE CIIO-
BoM a00 (pa3oro omuH mpeaMmeT abo iJer 3aMicTh
1HIIOTO, 00 3aMPONOHYBaTH MOAIOHICTH a00 aHalo-
rif0 MK HUMH. ... CTUCIIC TIOPIBHSHHS, SIKE POOHUTH
SIBHUM HESIBHE TIOPIBHIHHSA ...» [26, p. 1420].

Posyminns  mertadopu  JIx. Jlakodpdom Ta
M. JIKOHCOHOM paJuKadbHO BIIPI3HIETHCA Bif
3araJibHONPUAHATOrO0. JIOCHITHUKN CTBEPAKYIOTb,
IO «CYTHICTh MeTadOpH MOJIATAE B PO3YMiHHI OTHUX
peueit wepes iHmi» [18, p. 5], cTBepIKyIOUH, IO
JIIOTA TOBOPSTH METa(hOPUIHO, OCKIIBKY BOHU JTyMa-
I0Th, BITIyBalOTh 1 Aif0Th MeTadopuyHo [18, p. 6].
VY cyyacHMX HayKOBHX PO3BiIKaXx Mae MicCIe Taka
kiacudikaris meradop:

1. Cmpykmypui memaghopu — oOnHE TOHATTA
MeTahOpUYHO CTPYKTYpOBaHO B TEPMiHAX IHIIOTO,
Hanpukiaa: ARGUMENT IS WAR — “Your claims
are indefensible” [18, p. 14].

2. Opiecnmauiiini memaghopu — i MetTaQopuyHi
HOHATTS (POPMYIOTH «IILTy CHCTEMY KOHIICTITIB CTO-
COBHO OJIHE OJHOTO... BIABLIICTE 13 HUX MAlOTh BiJI-
HOIIIEHHS 10 TIPOCTOPOBOi Opi€HTaIlii: Bropy-BHH3,
BCEpeIUHY-HA30BHI,  CIepeay-Ha3aja,  YBIMKHY-
TH-BUMKHYTH, ITMOOKO-MIJIKO, LEHTpaJbHUH-NIEpH-
¢depuunnity, nanpuxiaa: HAPPY IS UP; SAD IS
DOWN - “I'm feeling up” [18, p. 15].

3. Oumonociuni memaghopu — po3yMiHHsI Biac-
HOTO TOCBiTy B TepMiHax 00’€KTiB 1 cyOcTaHIIIN
JO3BOJISIE BHUIUIATH YAaCTUHM BJIACHOTO JOCBIIY
1 pO3IISIaTH X SIK «OKpeMi CyTHOCTI abo cyOcTaHIii
onHotunHoro tumny», Hanpukiaan: INFLATION IS
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AN ENTITY - “Inflation is lowering our standard
of living” [18, p. 25].

4. Ilepconigixkauyito po3mIAJAIOTH SIK  OKpe-
MUH BHIIQJIOK OHTOJOTIYHOI MeTadopHu, TOOTO
«0a4nTH 1OCH HEMIOJCHKE SIK JTIOAUHY», HAPUKIA;
INFLATION IS AN ADVERSARY - “Inflation has
attacked the foundation of our economy” [18, p. 33].

5. Memonimin — mnependadae «BUKOPHUCTAHHS
OJTHI€T CYTHOCTI JUTA IOKJIMKAHHS Ha 1HIITY, SIKa 3 HETO
1oB’si3aHay, Hanpuknan: «The Times hasn't arrived
at the press conference yet» (= penoprep XypHaiy
«The Times») [18, p. 35].

6. Cunex0oxy BBaXarOTh TPAAULIWHOIO PHUTO-
PUYIHOIO (PIrypor0 MOBH OCOOJHUBUM THIIOM METOHi-
Mii y cBoiif cucremi. Ilo cyTi — e «yacTHHa 0O3Ha-
yae mine», Hanpukiaa: THE PART FOR THE
WHOLE - «The automobile is clogging our high-
ways». (= 6araro aBroMmo0i1iB) [18, p. 36].

Orxe, 3aBmaku  pobori  [Ix.  Jlakodda
i M. JxoHCOHa, 3HAYHO 30UTBIIUBCS I1HTEpEC 0
BUBYeHHA MeTadopu. Mertadopy ChOromHi posy-
MIIOTb HE HPOCTO SIK MPeIMEeT MOBHOI TBOPYOCTI,
rapHHUid croci0 MPUKPACUTH BIpIi Ta O)KUBUTH MOB-
JICHHSI, @ SIK OJIMH 13 LIEHTPAJbHUX MEXaHI3MIB JIFOJI-
CBKOTO TTi3HAHHS.

3HaYHy YaCTHHY JOCII/DKEHBb YUCHI 30CepeIKy-
BajM Ha BepOasbHil Metadopi (verbal metaphor).
OnHak MOCTYMOBO JIHTBICTH PO3BHHYJH i1HTEpeC
no HeBepOanbHux (non-verbal metaphor), T00TO
BisyanbHux (visual)/ rpadiunux (pictorial) i Myib-
TUMonanbHuX (multimodal) mposBiB MeTadopw.
MoBnssun PO MYIBTUMOJANBHY MeTadopy, CIif
3BepHYTH yBary Ha «monyc». Yapne3 dopcesinb
iIeHTu(iKye MOIYyC SIK «3HAKOBY CHCTEMY, sKa
IHTEpIPeTyeThCsl  4epe3 chenudiuHuil  mporec
crpudHATTS» [9, p. 22]. JochmigHuK BUIIISAE TaKi
Monycu: TpadiuHi 3HaKU (pictorial signs), TUCH-
MOBI 3HaKH (written signs), pO3MOBHI 3HaKH (spoken
signs), xectu (gestures), 3ByKu (sounds), My3uKa
(music), 3anaxu (smells), cMaku (fastes) Ta JOTUKH
(touch) [9, p. 23]. TakuM YUHOM, MYJIBTHMOAJIbHI
Metadopu — 11e «MeTadopH, IiIb 1 JHKEPEIo SKUX
MIpe/ICTaBlIeHI BUHATKOBO a00 MEPEBaXKHO PiI3HUMH
monycamm» [12, p. 384], Tomi sk MOHOMOJANbHI
MeTtadopu — e «meradopu, Uidb 1 IKEPETo SIKUX
MPEICTAaBICHI BHKIIOYHO a00 TMEepeBaKHO OIHHUM
Momycom» [12, p. 384].

B. Komnep cTBepmkye, M0 «MYJIbTUMOJAIbHA
MeTadopa—11e BiqoOpakeHHs a00 3MIlTyBaHHS JJOMe-
HiB (IIiJIb Ta JKEpeIo) pizHuX MomyciBy [15, p. 46].

E. Enp Padae ¢dokycyerbecs Ha A0CHiKEHHI
MeTadop B MOMITHYHUX KapuKarypax. OcoOmuBicTh
MOJITUYHOT KapHKaTypu TIOJISITa€ B TOMY, 1[0 BOHA
€ OOHUM 13 XAHPOBHX PI3HOBUAIB MOJITHIHOTO

JHUCKYpPCY W OMOCEPEAKOBYETHCS 3aCO0aMU MacoBOi
iHpopmanii, a oTke, BepOaimbHa Ta rpadiyHa CKia-
JIOBI yTBOPIOIOTH OJIHE Bi3yalbHE, CTPYKTypHE Ta
3MicToBe Iiyie. TekeT miAmucy B Kapukarypi MiHi-
MaJbHUH, M0 JO3BOJSE TMOCHIHTH €(EKT Bi3yaslb-
HOi ckiafoBoi. Komiunuit edekr y kapukarypi 0e3-
MOCEPEHBO 3aJISKUTh BiJl 00I3HAHOCTI PEUHUITieHTa
3 0COOJIMBOCTSAMH KYJBTYPH, B MEXKaX SIKOT CTBOPIO-
€ThCSI KapUKaTypa, a TaKoX 3 TOMISIMH Ha CBITOBIM
noxituuHii apeni [8, p. 176]. Y. ®opcesins (2011)
po3pi3use TpadivHi 1 MYITBTUMOIAILHI MeTadopH:
ySIBIMO, IO MH CTHPAEMO BCi CIIOBECHI €JIeMEHTH
B KapHuKarypi, i 1) Ko Bi3yanbHi eIEMEHTH BCe IIIe
JIO3BOJISIIOTH 1A€HTH(]IKYBaTH LB 1 AXKepeso, MeTa-
(hopy MOKHa yBakaTH TpadiuHOI0; 2) SKIIO Hi METa,
Hi JpKepeso He MOXYTh OyTH imeHTHdikoBaHi, TOII
HTHUMETBCSI BUKJIIOYHO PO MYJIBTHMOJAJIbHY METa-
thopy [6, p. 209].

VY 1996 poui Y. @opceBinb BUAITUB YOTUPH THIIH
meTadop, acame MP1 or Contextual Metaphor (Mera-
(opu 3 oqHuM rpadiuHuM gomeHoMm), MP2 or Hybrid
Metaphor (meradopu 3 aBoma rpapiqHUMH JOMe-
Hamu), PS Pictorial Simile (imrocTpaTWBHE IOpiB-
HsHHSA) 1 VPM Verbal-Pictorial Metaphors (Bep6aib-
Ho-Tpadiuni meradopu) [10, p. 16]. ¥ 2002 poui
Yapnn3 ©opceBinbs MOIU(IKyBaB BIaCHY MONEPEAHIO
kinacudikaiio ta po3niuB Metadopu Ha 5 HOBUX
THUTIB, a caMe KOHTEKCTyallbHy MeTadopy, Tiopuany
Metadopy, LTFOCTpaTHBHE NOPIBHSAHHS, IHTErPOBAHY
MeTadopy Ta BepOanbHO-rpadiuHy MeTadopy (SKy
CIIiJi HAa3WBaTH «MYJIbTUMOJAIBHOIO METadopoIo»)
[11, p. 5]. [Ipoananizyemo ui THnu Metadop Ha TPU-
KJIaJlax Kapukaryp.

1. Tiopuona memagpopa (hybrid metaphor) —
MeTadOpuvYHE BiTHOIICHHS 1ACHTUYHOCTI Tepera-
€THCS Bi3yaJIbHO LUIIXOM 00’ €THAHHS METH Ta JIXKe-
pena B €IMHUN «HEMOXIINBUID) retmTansT (puc. 1).

2. Konmexcmyanvna memaghopa (contextual
metaphor) — meTadopa MnepeaacTbes 3a J0MOMOTO0
Bi3yallbHOTO KOHTEHTY (KOHTEKCTY), SKHH 3MYIITy€e
misiaya 3rafaTd 1IeHTUYHICTb JDKepesa, sSIKe came
110 co0i He 300pakeHo (puc. 2).

3. Intocmpamuene  nopisuauns  (pictorial
simile) — 1Ib 1 JPKEPENIO MOMITHO MPOTUCTABIIS-
FOTBCsI. TOOTO TIPECTaBICHO SIK T, TaK 1 KEPEIIO,
MomiOHICTh MK HUMH CTBOPIOETHCS OIHIEIO abo
JEKiTbKOMa Bi3yallbHUMH O3HaKamMu (Komip, Io3a,
PO3Mip, TeKcTypa Toro) (puc. 3).

4. Inmezposana Mmemadghopa (Integrated
metaphor) — THI, BIEpIIe 3aNpPONOHOBAHUH,
Tomacom Barnom Pommieem [25, p. 3]. MeTa meTadopu
TepeaaTy JHKEpesio Bi3yalbHO, He (4acTKOBO) Ipe-
CTaBIISAFOYH ii Uepe3 Bi3yal bHHIA KOHTEKCT [0, p. 211],
(puc. 4).
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¥ INDEED, WERE |
ALLTRYING To

Puc. 5. [31]

5. Bepoanvno-epagpiuna memagpopa (verbal-
pictorial metaphor) — 1Nk 1 JHKEpeEno MepenaThes
y JBOX PI3HUX MOJycax il MoJanbHOCTIX. (puUC. 5).

MynbsTuMozanbHi MeTagopu CIyTryIOTh sICKpa-
BOIO aJIbTEPHATUBOIO OQIIIHHUM HOBHHAM, 3a0e3-
MIEIYIOYN TOCTYIHICTh W 3pO3yMUTICTh TTOITHIHOTO

JIHCKYPCY.
[lonmiTnuna metadopa — 1e BaXJIMBUH 1HCTPY-
MEHT MaHImyJsiii  CYCHiJbHOIO  CBIJIOMICTIO.

Oyukuis Meradopu moisirae y nepeaadi Ta Maco-
BOMY 0OMiHI iHQOpMAITi€IO 3 METOIO BITUBY Ha CyC-
MJIBCTBO [2, C. 6].

3a crmoBamu J[xopmra OcOopHa, «4ymoBa 0CO-
OJMBICTH MOJIITHYHOI KapUKaTypH IOJSTaE B TOMY,
[0 BOHA IiJICYMOBY€ IIOTOYHUN CTaH MOJITHKH

Puc. 4. [30]

B Oy/b-sikuii MoMeHT. Lle po3ymHO, cMillTHO, Beceo,
BoHa iH(popMye Ta po3Bakae Hac. Kapukarypa
pOOHTH yce B OHOMY MAJIOHKY, SIK Ta3eTa Ha BCiX
CBOIX CTOpPIHKax» [24].

Carnpuuamii xapaktep 1€l GopMu >KypHaIic-
TUKU Jofae i npuBabmuBocti. [Toeanyroun rymop
i3 OCTaHHIMH TIOJITHYHUMH HOBHHAMH, KapUKaTy-
PUCTH MOXYTh MiJCHJIMTH CYTHICTh MOBiJOMJICHB,
4acTo 30CEpeIDKYIOUNCh Ha CMIIIHOMY Xapakrepi
ictopiil. Kapukarypu He nwie BUCTYHaroTh JKepe-
JIOM HOBWH, aJic¢ i MOXYTh TIEPETBOPUTHCS HA ICTO-
PUYHMIA 3aITUC MOMITHYHOTO KJIiMary. Y MO THYHOMY
JIUCKYPCl BUOKPEMJTIOIOTh TaKi MeTa(OpuyHi MO,
SK IPOCTIP», «00 €KT», «IOIOPOXK», «BiltHA/MUDY,
«repcoHidikaiis».

Tak, wmeradopuuna womenb «llomopox»
€ OIHI€I0 3 HAMOINBII YacTO BKHUBAHUX MeTadop
y HONITHYHOMY AucKypci. [IpuymHa moxe mons-
raTH B TOMY, 1110 BOHA (aKTHYHO BigoOpakae MeTa-
tdopy «im — ne mpusHaueHnus» [16, p. 19-20].
[ToniTuyHi moxii 3a3BWYail mependavyarOTh MEBHI
IUT, SK-OT TPOXaHHS TPO MIATPUMKY. Takum
YUHOM, IIbOMY THUINY MeTadopH HAAAITh Mepe-
Bary B MOJITHYHOMY JHUCKypci. Sk 3a3Hadae
Y. ®opcesinb [10, p. 23], mogopox — 11e Tpolec,
SKUU CKJIaAaeTbcsl 3 BEIUYE3HOT KUTBKOCTI ele-
MEHTIB, BKJTIOUAIOUH BiJIIPaBHY TOUYKY, IYHKT MPH-
3HA4YCHHSI, TPAHCIIOPTHI 3aCO0H, TapTHEPIiB, CIICHH,
HEeCTO/[iBaHi HeOe3eKH, BUTPATH TOIIO.
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TakuM YMHOM, LI MOJITUYHUX MO/ KOHCTPYIO-
FOTHCS SIK MYHKTH MPU3HAYCHHS B TIOAOPOXKI, a Mpo-
LIeCH TOJiN Bi0OOpayKalOThCs B PyCi Il Yac TMOAO-
poxi [23, p. 109].

[lopyu 13 Meradoporo ciin 3BEpHYTH yBary
i Ha MeTOHIMIiI0. 3 ypaxyBaHHSM KOHIIETITYaJIbHOT
JIHTBICTHKH MeTadopy Ta METOHIMIIO MOXXHA Tpak-
TyBaTH sIK KOHIIENTyaldbHI BimoOpaxkeHHs (TOOTO
pPAA BIATIOBIAHOCTEH MK OKPEMHMH JOMEHAMH),
SIK1 BIAPI3HSIOTBCS MPUPOAOIO 3aTy4YECHOIO JOMEHY:
y Metadopi MH 3HaXOJMMO JBa Pi3HI JOMEHH, TOII
SIK Y METOHIMIi iCHY€ KOHLIENITyaJIbHE BiJOOpakeHHS
JIOMEH — CyOJTOMEH.

3. Kosouerr Ta I'. Peayien TpakTytoTh METOHIMIIO
SIK «KOTHITHBHUI TIpoIIeC, MPU SIKOMY OJIHA KOHIICTI-
TyajbHa CYTHICTh 3a0€3leuye MEHTAIbHUN TOCTYI
0 JApyroi KOHLENTYyaJbHOI CyTHOCTI B Me¥kKax
[IEBHOTO JIOMEHY, a00 iJeani30BaHOl KOIHITUBHOI
moxeni» [17, p. 39].

Sk 3a3navae 3. KoBewemn, nesiki MeToHiMIi 0a3y-
IOTBCS Ha Oprasizallii JOMEHy «4JacTHHa — IIiJiey,
TOAl AK I1HIN BKIIOYAIOTh 3B A3KH «YacTUHA IS
YacTUHH», TOOTO OAWH CYOZOMEH y MeXax JIOMEHY
O3HaYa€e IHIHWHA CYOJOMEH y MeXaX TOro caMoro
momeny [17, p. 40].

®. Pyic ne Menpnoza ta Jlx. OTan po3pi3HAIOTH
JIBA TUITK METOHIMIi: 1) METOHIMIT «JKepero B iy,
y SIKHX JKepeno € cyomomeHnoM wimi. Hampukmnan:
The flute feels sick today, «pneiita» € abgoMeHOM 151
«MY3UKaHT, IKUi Tpae Ha duiedTiy. Lleit Bux MeToHi-
Mii mependadae po3MUPEHHS JOMEHY; 2) METOHIMIl
«IIUTh Y JDKEpeli», y SKAX i € CyOTOMEHOM JKe-
pena. Hanpuknan: The Velazquez is in the hall, ne
mig «Benackec» Mu MaeMo Ha yBa3i «OAHY 3 MOTO
KapTUHY, SIKa € CyOJJOMEHOM HaIIMX 3HAHb PO IIbOTO
XymokHuka [22, p. 109].

TakuM yMHOM, METOHIMIS — OJM3BLKHUM 0 MeTa-
(hopu cTumicTHYHUI 3aci0 3 JOMIOMOTOFO SKOTO, OHE
CJIOBO BXKHBAETHCS 3aMICTh IHIIOTO Ha OCHOBI iX
cyMikHOCcTi (01m3bKOCTi). MeToHiMist moOynoBaHa
Ha 3B’s3KaX MK aBTOPOM Ta TBOPOM, MaTepiaioMm
1 IpeIMETOM, BUKOHABIIEM 1 JI€I0 TOIIIO.

Taki Bueni sk ®@. Pyic ne Mennosa, I. Pannen,
A. bapcenona, [x. Oran, E. Ypioc-Amnapici, H. 0.
ta . Mirrensbepr ta JI. Bo nmocmimxyBanu KoH-
LEeNTyajJbHy B3a€MOJII0 MK MeTapopolo Ta METO-
Himiero. JI. T'ycceHC y CBOIX Tpalsix BUKOPHUCTOBYE
TEepPMiH «MeTadTOHIMID) I TTO3HAYEHHS TBOX TIPO-
1eciB B3aemMoJIii Metadopu Ta METOHIMIT: MeTapopu
MOXiAHOT Bij MeToHIMii Ta HaBmaku. CBo€w 4Yep-
roto, JI. I'ycceHc Bupinsge Tpu crnocoOu B3aeMojil
Metadopu Ta MeToHiMii: 1) mMeradopa moxigHa Bix
MeTOHIMii, TOOTO MeTadopa IPYHTYEThCSI HA METOHI-
MIYHOMY BiZoOpa’keHHi; 2) METOHIMIs, IO MICTHTH

Metadopy; 3) mertadopa, IO MICTUTh METOHIMIIO
[14, p. 352].

Tak, I1. [lepec-CoOpiHo po3misgae MyJIBTHMO-
JAIbHY METa(TOHIMIIO SIK «IHTErpario METOHIMIT
y IIOMEH JpKepena abo 1 meradopi ..., y mporeci
SIKOTO BiZIOyBa€ThCS 3MiHA CEMIOTHYHOTO MOIYCY»
[21, p. 125].

A. BapcenoHna cTBepaxKye, 10 B OCHOBI Oyb-sIKO1
MmeTadopu 3aKiaieHo METOHIMIYHI 3B 13K [ 5, p. 36].

Tak, 1. Herpo Enyck migkpeciroe BaxIJIMBy poiib
METOHIMIl came B MOJMITHYHUX Kapukarypax. Cepen ii
BHCHOBKIB € Te, II[0 «YacTHHA LIOI METOHIMII, 31a-
€TbCs1, 3a0€31euy€e OCHOBY JUIS YUCICHHUX MeTadop»
1, IO «UiJb 1 JpKepeso MeTadop MpeacTaBieHi nepe-
BaXXHO Y Bi3yaJbHOMY Ta BepOajbHOMY acCleKTax,
TOJII SIK METOHIMIT KOYIOThCS BidyanbHO» [19, p. 78].

PosrnmsaeMo B3a€MO3B 30K MK MYJIBTHMOIAIb-
HOIO MeTaOopOr0 Ta MYJBTUMOJIATFHOI0 METOHIMIEIO
Ha MPUKJIai HONMITHYHUX KapUKaTyp.

Ha puc. 6 BizyanbHi 00pa3u ABOX KyJaKiB BUKO-
PHUCTOBYIOTh IS KOHICNTYyasli3amii Mojii, IMoB’s-
3aHUX 13 TOpromoro BiitHoro Mik CIIA Ta KHP.
B mpomy mpukiazi cmocrepiraeMo MeTadToHIMITO,
sIKa CKJIaJa€ThCs 3: Bi3yaJbHOTO KOMIIOHEHTY (METO-
HIMiSl «KyJTaKM CIIPSMOBaHi OMH Ha OJHOTO»: KyJaK
€ TpaAWLiHHIUM CHMBOJIOM CHJIM Ta MPOTHUCTOSHHS;
MeTadopa «xoysoaHa BiifHa MiX KpaiHaMH y BHIVISII
KPI)KMHOK, CHITY Ta 30poi», 1110 MiAKpecIoe HaIpy-
JKEHICTh Ta Hebe3mneKy ToproBoi BiifHN Mix CIIA Ta
Kuraem), Ta KOHIENTyalbHOTO KOMIIOHEHTY (po3-
MipH KyJIakiB Ta iXHs CHJIa MiAKPECIIOITh MPOTH-
CTOSIHHSI, MOTYTHICTh JBOX cymepjepkaB). Kymakn
€ BUXIJTHUM JIOMECHOM, IIO PENpe3eHTYE MYIBTH-
MonmansHy MeTadopy BifHH B TOPTOBEIHLHOMY IIPO-
tuctosiHHI Mk Kuraem Ta CIHA. Ha 06ox pykax
HaHECEHO HalliOHAJbHI NPanopu KpaiH, SKi 3aBISKU
METOHIMIi CUMBOJII3yIOTh HaLlil Ta AEPIKaBH.

Ha puc. 7 cnocrepiraemo Mera)TOHIMIKO, sKa
CKJIaJIA€ThCSI 3 TPHOX KOMITOHEHTIB. Bi3yabHui KoM-
MMOHEHT BKJIIOYAa€ METOHIMIii, Taki sk «mimep CILIA
y BUIIAL epmepa» Ta «UEPBOHUI APAKOH 3 KOB-
tuMu  oOpucamu y Bumisiai Bemmkoi Kuraiicbkoi

e, e
A an T

Puc. 6. [32]
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Puc. 7. [33]

crinm». Ha xkapukarypi JI. Tpamm 3o00pakeHwmid
y Bursiai depmepa. Lleit oOpa3 € MeToHIMIYHMM,
OCKIJIbKM BiH NpEJCTaBisie BCIO KpaiHy Ta ii iHTe-
pecu. Y poni HamioHansHoro Jigepa CHIA, Tpamm
BIJINIOBIIaJIbHUIN 32 TI GKOHOMIYHUN PO3BUTOK, TOMY
obpa3z depmepa € AOpPEUHHM Y Il KapHKaTypi.
binbire Toro, HaTparIseMo Ha 300paskeHHS ApaKoHa,
SIKUI METOHIMIYHO yocoOmoe Kuraii.

BepOanbHuii KOMIOHEHT MICTUThH HAlMC Ha Apa-
koHi «Toprosa BiiiHa 3 Kutaem», 1o gonomarae 3po-
3yMITH TeMY KapUuKaTypH.

KoHuentyanbHUil  KOMIIOHEHT  MPOSIBISETHCS
y OesrepcrieKTUBHOMY ocitaHi apakony. J{. Tpamm
CHUIUTh Ha JIPAKOHI, aje HE MOXe HOro KOHTPOJIO-
Batu. Tomy 1eii pakT curHasnizye Npo HeBIEBHEHICTb.

Ha puc. 8 BizyansHuii moayc mertadToHIMIi
npencrasienuit 300paxennsam Jl. Tpamma, sike Bif-
TBOPIOE TIPOTOTHI CTIHH Y BUTJISAII HOTO BOJOCCH.
Tpamn y TeMHOMY KOCTIOMI Ta 4epBOHIH KpaBa-
TI{l, 3 HIJHATUM BKa31BHUM MajbleM, HIOW 3aKIIH-
kae 1o Aid. MertadTOHIMIs 103BOJISIE€ CIPUUHSIITH
Tpamma sik 3aXUCHUKA aMEPUKAHI[IB BiJ] HEJeraib-
Hoi mirpanii. MetadToHIMisS — 1€ B3a€MO3B’ 30K
Mk MeTaoporo Ta METOHIMI€I0, e METOHIMIis
CTIHA, mo 3axumae CIIIA Big MirpasTiB 3amMicTh
TPAMIIA; meradopa — Bosoces . Tpamma, mio
ciyrye crinoto. Takoxk Ha KapuKarypi NpHCYTHil
Harmuc «MEXICO», mo aktyamizye BizyaJbHHH
METOHIMITHUHN JaHIioT: ME — 3eeHoro komabopy,

Puc. 8. [34]

XI — 6ioro, CO — gepBonoro 3amicts [TPAIIOPA
MEKCHUKU.

BucnoBku. OTxe 3ayBakMMO, IO HaBEACHI
NpPUKIaTd  KapuKaTyp CIYTYIOTh BiJOOpakeHHSIM
MYJIBTUMOJIANIBHOT MeTadopu Ta METOHIMIi, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B IIOJIITUMHOMY IUCKYpCl UIs
nepenadi inopmarii Ta BiIa3epKaTOIOTh CTaBICHHS
J0 TOMITUYHUX NoAid. TakuM YHMHOM, MYJIBTHMO-
JanpHa MeTadopa Ta MYJIBTHMOAANbHA METOHIMis
MOXXYTb CIyTYBaTH TOTY>KHHM JIKEPEIIOM Iepeaadi
MOTEHI[INHMX HaMIpiB Ta i€0J0rii B MacMmeia; 1e
TaKO)K MOXKEe OyTH KOPHUCHUM I1HCTPYMEHTOM IS
YUTaqiB, MO0 3pO3YMITH CKIIAIHI MOJITHYHI CTIpaBU
3a JAOMOMOTOI0 CHUIBHOTO JIOCBiIy Ta COLIaJIbHOTO
noxopkeHHs. Tomy MokeMo 3p0OUTH BUCHOBOK, IO
NOJITUYHI KapHKaTypud JOCTaTHbO MeTaopHUHi,
HAIMOBHEH] BEJTMKOIO KITBKICTIO BUPAKAIBLHUX 3aCO-
0iB, sIKi 3 JIETKICTIO CHPUUMAIOTHCS SK Bi3yajbHO,
Tak 1 BepOasbHO. Lli KapukaTypu, CTBOpEHi 3aBISIKU
HU3L1 00pas3iB, M0 YOCOOIIOIOTh MPOBIIHUX KepMa-
HUYiB KpaiH Ta NPOTOTHUIIH HAL[IOHAIEHUX aTpUOYTiB.
YcTaHOBJICHO, 110 BOHM €(EKTUBHO BIUIMBAIOTH HA
CIIPUKHATTS PEIHITI€HTIB, CTBOPIOIOYH ITPOCTOPOBHH
Ta KOHIENTYyalbHUI KOHTEKCT IS aHali3y Ta o0ro-
BOpPEHHS TOJITUYHHX TTO/TIH.

[lepcnieKTHBHUMH € TOAANbINi JOCTIKESHHS,
CIpSIMOBaHI Ha aHali3 MYJIBTUMOJANBHUX KapHKa-
TYp, 30KpeMa KOpeJIsIii Bi3yalbHUX Ta BepOabHUX
KOMIIOHEHTIB, fKi € 1X KJIFOUOBUMHU KOHCTUTYEHTaMH.
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